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内容概要

本书把严复话语系统置于他所处的历史语镜之下，从话语的角度研究严复的翻译，重点探讨严复话语
系统对近代中国文化转型产生巨大影响的原因，这在严复翻译研究领域尚属首次。
本书依据社会语言学、文体学、翻译改写论、翻译规范化等理论，综合利用理论阐述、个案分析和历
史考证等研究方法，着重借助于英国语言学诺曼·费尔克拉夫的话语分析框架，重点探讨和分析严复
话语对中国文化转型产生重大影响的原因，并揭示其中的奥秘。
本书研究文化转型期的严复话语，是以文本、话语实践和社会实践为向度的。
本书的研究成果拓宽了人们对严复翻译思想的认识，有助于我们深入了解严复话语系统在近代文化变
迁中所起的作用，以及近代中国文化对翻译的制约，因而具有一定的翻译文化史意义。
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